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ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙАНАЛИЗ УЗБЕКСКИХ 

ПОСЛОВИЦ О ЗДОРОВЬЕ И БЛАГОПОЛУЧИИ И ИХ РУССКИХ 

ЭКВИВАЛЕНТОВ 

 

Рузимбаева Мохира Мухиддин кизи 

 

В современной лингвистике особое внимание уделяется изучению языка 

как отражения культуры, национального сознания и системы ценностей 

народа. В этом аспекте пословицы представляют собой важный материал для 

исследования, поскольку в них в краткой и образной форме закреплены 

жизненный опыт, нравственные нормы и народные представления о 

здоровье, благополучии и гармоничной жизни. Актуальность настоящего 

исследования определяется необходимостью сопоставительного анализа 

узбекских пословиц о здоровье и благополучии и их русских эквивалентов с 

целью выявления как универсальных, так и национально-специфических 

особенностей их содержания. 

Цель исследования заключается в определении семантических, 

образных и лингвокультурологических особенностей узбекских пословиц о 

здоровье и благополучии в сопоставлении с русскими эквивалентами. 

Объектом исследования являются узбекские и русские пословицы данной 

тематической группы, а предметом — их смысловые, структурные и 

культурно обусловленные особенности. Материалом исследования 

послужили пословицы, отобранные из паремиологических словарей, 

фольклорных источников и научной литературы. В работе применяются 

описательный, сопоставительный, семантический и 

лингвокультурологический методы анализа. 

Научная новизна исследования состоит в комплексном рассмотрении 

узбекских пословиц о здоровье и благополучии в сопоставлении с русскими 
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эквивалентами с точки зрения их культурной семантики. Анализ показывает, 

что в обеих лингвокультурах здоровье осмысливается как одна из важнейших 

жизненных ценностей, а благополучие связывается с гармонией, 

устойчивостью и правильным образом жизни. Вместе с тем в узбекских 

пословицах заметнее отражаются идеи семейного согласия, терпения и 

уважения к старшим, тогда как в русских чаще подчеркиваются жизненный 

опыт, стойкость и необходимость бережного отношения к здоровью. Таким 

образом, сопоставительное изучение данных пословиц позволяет глубже 

понять особенности национальной картины мира и специфику языкового 

выражения духовно-нравственных ценностей. 
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